MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE MINISTRY OF HEALTH AND FAMILY WELFARE

OF THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA
AND

THE MINISTRY OF HEALTH
OF THE ROYAL GOVERNMENT OF BHUTAN
ON
COOPERATION IN THE FIELD OF HEALTH AND MEDICINE

The Government of the Republic of India represented by the Ministry of
Health and Family Welfare and the Royal Government of Bhutan represented
by the Ministry of Health, hereinafter referred to singularly as the “Party” and
jointly as the “Parties”

CONSIDERING the positive developments in the relationships between
India and Bhutan, enhanced by high level visits, which confirm a mutual
interest in the promotion of stronger ties in the health sector;

RECOGNISING the potential for exchanges in the health sector
between the two countries and the need to tap the capabilities and
opportunities in a focused and comprehensive manner;

HAVING a mutual interest in the growth of cooperation and partnership,
joint initiatives and technology development in the health sector; | 8

INTENDING to implement a cooperation programme in the health
sector aimed at developing institutional framework for development of
healthcare facilities;

HAVE REACHED the following understanding:
1. OBJECTIVES FOR COOPERATION

The objective of this Memorandum of Understanding (hereinafter
referred to as MoU) is to establish comprehensive inter-ministerial and inter-
institutional cooperation between the Parties in the field of health by pooling
technical, scientific, financial and human resources with the ultimate goal of
upgrading the quality and reach of human, material and infrastructural
resources involved in health care, medical education & training, and research
in both countries.

2. AREAS OF COOPERATION

The main areas of cooperation between the Parties will include the
following:

WA



Human Resource development in healthcare and pharmaceuticals

sector including exchange & capacity building of doctors and other
health professionals;

Cooperation in the field of drugs, diagnostics & devices, including
strengthening and harmonization of regulatory systems;

Health Systems; digital health interventions including telemedicine,
public health and disease surveillance,

Maternal and child health and Nutrition;

Health Policy with focus on access to medical products & Regulatory
facilitation of collaborative research;

Prevention, diagnosis, treatment, and control of Non-Communicable
Diseases, including cardiovascular diseases, cancers, mental health;
ageing; research and innovation in environmental & occupational
health;

Prevention, diagnosis, treatment, and control of Communicable
Diseases, including HIV/AIDS, respiratory pathos including influenza;
tuberculosis; zoonotic and vector-borne diseases;

Health Safety and Security, including disease surveillance, pandemic
prevention, preparedness & management;

One Health and antimicrobial resistance (AMR);

Medical value travel;

Traditional medicines;

Cooperation in Biotechnology;

. Enhance cross border collaboration in the prevention, diagnosis,

treatment, control of communicable diseases including but not limited
to tuberculosis, rabies, malaria, dengue and other similar diseases;
and

Any other area of cooperation as may be mutually decided upon by
the Parties in writing.

3. FORMS OF COLLABORATION

The methods of cooperation envisioned in this MoU include, but are not
limited to the following:

a.
b.
C.

Exchange of experts, delegations and information;

Meetings and scientific conferences and workshops/seminars;

High impact and sustainable programs, research projects and
scientific  publications, including those involving multilateral
collaborations;

. Technical collaboration and assistance between HHS and its

component Offices, MoHFW and its component Offices either directly
or through their funded implementing partners (e.g., NGOs,
multilaterals) on projects;

Cooperation in global fora; and

Support for research, research training and innovation projects.




4. FUNDING

The financial arrangement to cover expenses for the cooperative
activities undertaken within the framework of this MoU will be mutually decided
by the Parties on a case-by-case basis subject to the availability of funds and
resources.

5. IMPLEMENTATION

a. The Parties will establish a Joint Working Group (JWG) who will develop a
Joint Action Plant to further elaborate the areas of cooperation and to
oversee the implementation of this MoU. The Working Group will meet at
appropriate times/intervals (either physical or virtual) as mutually decided
upon by the Parties.

. The financial terms of cooperation is based on the understanding that each
Party should cover the costs related to its participation in activities based on
this MoU.

. The organization responsible for the execution of this MoU on behalf of the
Government of the Republic of India will be the Ministry of Health and
Family Welfare, India and on behalf of the Kingdom of Bhutan will be the
Ministry of Health, Royal Government of Bhutan.

6. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

Should the activities under this MoU give rise to intellectual property
rights (IPRs), the Parties will enter into separate written arrangement on a
case-by-case basis that will specifically provide for the ownership,
management and commercialization of such rights in accordance with their
respective national laws, rules and regulations and multilateral agreements to
which both Parties are party to.

7. CONFIDENTIALITY OF INFORMATION

Any information received by the Party under this MoU shall be treated
as confidential and shall not be used for any other purpose than this MoU or
transferred to a third Party without the prior written consent of the other Party.

8. REVISION, AMENDMENT AND MODIFICATION

Either Party may request in writing a revision, modification or
amendment of all or any part of this MoU. Any revision, modification or
amendment accepted by the Parties will be reduced in writing and will form
part of this MoU. Such revision, modification or amendment will come into
effect on such date as may be determined by the Parties. Any revision,
modification or amendment will not prejudice the rights and obligations arising
from or based on this MoU prior or up to date of such revision, modification or
amendment.




9. SETTLEMENT OF DISPUTES

Any differences or disputes between the Parties concerning the
interpretation and implementation or application of any of the provisions of this
MoU shall be settled amicably through diplomatic consultation and negotiation
between the Parties.

10. SHARING OF RESEARCH FINDINGS

The result of research and technological development as well as their
benefits, derived from cooperation under this MoU will be shared between the
Parties and, where relevant, other entities participating in such cooperation, in
proportion of their research contribution on mutually agreed terms in writing.

11. EFFECTIVE DATE, VALIDITY AND TERMINATION

1 a. This MoU will be effective on the date of its signature by both Parties and

shall remain effective for a period of five (5) years. Parties may with mutual
written consent, extend or renew this MoU after the five years term.

b. Either Party may terminate this MoU by notifying the other Party of its
intention to terminate this MoU by giving at least three (3) months prior
notice in writing,

c. The termination of this MoU will not affect the implementation of ongoing
activities and programmes which have been decided by the Parties prior to
the date of the termination of this MoU.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorized thereto by
their respective Governments, have signed this MoU.

Signed at Thimphu, Bhutan on 11th day of November in the year 2025.

FOR AND ON BEHALF OF FOR AND ON BEHALF OF THE
THE GOVERNMENT OF THE ROYAL GOVERNMENT OF
REPUBLIC OF INDIA BHUTAN
e o i
Mr. Sandeep Arya Mr. Pemba Wangchuk
Ambassador of India to Bhutan Secretary, Ministry of Health

Royal Government of Bhutan




